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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.

TOOLS:  Standard Screwdriver. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.
  1. While sitting in the passenger seat, open the glove box.
  2. Look inside the glove box and you will see two glove box stops - one on each side of the glove box. Using a standard   
 screwdriver, gently pry the stops loose from the inside of the glove box while pushing inward on the outside of the stop to remove  
 it. The stops should remove to the inside. (Fig 1)
  3. Once both stops are removed, allow the glove box to hang down toward the floor on its bottom hinge.
  4. Now look into the space where you just removed the glove box and you will see a rectangular shaped door. Unlatch the door  
 from the left hand side, open and remove. (Fig 2)
  5. Behind the door will be two plastic frames housing the filters. Remove the first one by pulling it straight out by the tab on the   
 frame. (Fig3)
  6. Remove the second frame that is on the right by using the tab on the frame to slide it to the left which will allow you to remove it  
 by pulling straight out. (Fig 4)
  7. Remove both dirty filters from their frames by pushing them out of the frame and replace with new filters. When putting the new  
 filters in the frame make sure the air flow arrow printed on the side of the filter is pointing down. (Fig 5)
  8. Reinstall the filters and frames back into the housing. With the air flow arrow on the housing pointing down, insert the frame with  
 the tab facing you and to the left slide it back into the housing and then using the tab, slide it to the right. (Fig 6)
  9. With the air flow arrow on the housing pointing down, install the second frame with the tab facing you and to the right and slide it  
 straight back into the housing. (Fig 7)
10. Reinstall the door by sliding the tab on the right of the door into the slot on the right hand side of the housing. Close the door and  
 fasten the latch closed. (Fig 8)
11. Lift the glove box up on its hinges and with the glove box mostly closed reinstall the stops on 
 the right and left hand side by inserting them into position through the inside of the glove box 
 and snap them into place. (Fig 9) Note: The rubber tip of the stop that is sticking on the 
 outside of the glove box is intended to stop the glove box from opening too far so 
 when reinstalling the stops, this tip will need to be behind both the left and right hand 
 side of the glove box frame.
12. Close the glove box.
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15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.



OUTILS : Tournevis à lame plate standard. 

EMPLACEMENT DU FILTRE D’HABITACLE : Derrière le coffre à gants.

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.

  1. Depuis le siège du passager, ouvrez le coffre à gants.

  2. Regardez à l’intérieur du coffre à gants et vous verrez deux butées, l’une de chaque côté  

 du coffre. À l’aide d’un tournevis à lame plate standard, dégagez doucement les butées de  

 l’intérieur du coffre à gants tout en poussant vers l’intérieur à partir de l’extérieur de la butée  

 pour l’enlever. Les butées devraient se retirer de l’intérieur. (Fig. 1)

  3. Lorsque les deux butées ont été retirées, laissez le coffre à gants s’abaisser librement vers  

 le plancher en tournant sur sa charnière inférieure.

  4. Regardez maintenant dans l’espace où vous venez d’enlever le coffre à gants, et vous  

 verrez un panneau d’accès de forme rectangulaire. Déverrouillez le panneau du côté   

 gauche, ouvrez-le et retirez-le. (Fig. 2)

  5. Derrière le panneau se trouvent deux cadres de plastique qui logent les filtres. Enlevez le  

 premier en le tirant directement vers vous à l’aide du taquet sur le cadre. (Fig. 3)

  6. Retirez le deuxième cadre du côté droit en utilisant le taquet sur le cadre pour le glisser  

 vers la gauche, ce qui vous permet de l’enlever en le tirant directement vers vous. (Fig. 4)

  7. Retirez les filtres sales des cadres en les poussant hors des cadres, et remplacez-les par  

 de nouveaux filtres. En installant les nouveaux filtres dans les cadres, assurez-vous que la  

 flèche de débit d’air imprimée sur le côté des filtres pointe vers le bas. (Fig. 5)

  8. Réinstallez les filtres et les cadres dans le boîtier. La flèche de débit d’air pointant vers  

 le bas, insérez le cadre avec le taquet face à vous du côté gauche, et glissez-le dans le  

 boîtier. Ensuite, en utilisant le taquet, glissez-le vers la droite. (Fig. 6)

  9. La flèche de débit d’air pointant vers le bas, insérez le deuxième cadre avec la patte qui  

 vous fait face et vers la droite, et glissez-le directement dans le boîtier. (Fig. 7)

10. Réinstallez le panneau en glissant le taquet à la droite du panneau dans la fente du côté  

 droit du boîtier. Fermez le panneau et verrouillez. (Fig. 8)

11. Levez le coffre à gants sur ses charnières, et lorsqu’il est presque fermé, réinstallez les  

 butées sur les côtés droit et gauche en les insérant depuis l’intérieur du coffre à gants, et  

 enclenchez-les. (Fig. 9) Remarque : La pointe en caoutchouc de la butée à l’extérieur  

 du coffre à gants sert à empêcher le coffre de trop s’ouvrir. En réinstallant les   

 butées, cette pointe doit être derrière le côté droit et le côté gauche du cadre du  

 coffre à gants.

12. Fermez le coffre à gants.

HERRAMIENTAS: Destornillador estándar. 

UBICACIÓN DEL FILTRO DE VENTILACIÓN DE LA CABINA: Detrás de la guantera.

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO. 

  1. Ubíquese en el asiento del pasajero y abra la guantera. 

  2. Adentro verá dos topes, uno a cada lado de la guantera. Apalanque suavemente los topes  

 con un destornillador estándar, aflójelos desde la parte interna de la guantera y, al mismo  

 tiempo, empuje hacia adentro la parte exterior del tope para retirarlo. Los topes se deben  

 retirar desde adentro. (Fig. 1). 

  3. Una vez que retire los topes, descuelgue la guantera sobre la bisagra inferior hasta que  

 llegue al piso. 

  4. En el espacio donde estaba la guantera, verá una puerta rectangular, desengánchela del  

 lado izquierdo, ábrala y retírela. (Fig. 2). 

  5. Detrás de la puerta encontrará dos marcos plásticos donde se alojan los filtros. Retire el  

 primero halándolo de la pestaña con firmeza. (Fig. 3) 

  6. Para retirar el segundo marco, que se encuentra en la derecha, deslícelo hacia la izquierda  

 con la pestaña y luego retírelo halándolo. (Fig. 4). 

  7. Retire los filtros sucios de los marcos y coloque los filtros nuevos. Al colocar los filtros  

 nuevos dentro del marco, cerciórese de que la flecha que indica la dirección del flujo de  

 aire, impresa en la parte lateral del filtro, esté apuntando hacia abajo. (Fig. 5). 

  8. Coloque los filtros y marcos en la caja del filtro del vehículo. Con la flecha del flujo de aire  

 de la caja del filtro apuntando hacia abajo, inserte el marco con la pestaña en dirección  

 hacia usted y a la izquierda, introdúzcalo en la caja y luego deslícelo hacia la derecha  

 usando la pestaña. (Fig. 6). 

  9. Con la flecha del flujo de aire de la caja del filtro apuntando hacia abajo, instale el segundo  

 marco con la pestaña en dirección hacia usted y a la derecha, y luego deslícelo con   

 firmeza para insertarlo en la caja. (Fig. 7).

10. Para volver a instalar la puerta, introduzca la pestaña derecha de la puerta en la ranura del  

 lado derecho de la caja. Cierre la puerta y asegure el cerrojo. (Fig. 8).

11. Levante la guantera sobre las bisagras y, sin cerrarla por completo, vuelva a instalar los  

 topes a cada lado, insértelos desde la parte interna de la guantera hasta que encajen en  

 posición correcta. (Fig. 9) Nota: La punta de caucho del tope que sobresale   

 en la parte externa de la guantera está diseñada para evitar que la guantera se abra  

 demasiado; de modo que al colocar los topes, la punta debe quedar detrás del lado  

 izquierdo y derecho del marco de la guantera.

12. Cierre la guantera.


